%0y E L2 A E W K
BRI R E KRR

BHLRE RiTEFE"

(47 ]

EM4 (N. G. D. Malmqvist) #d% » 1924 4 6 A 6 HHA R » ZHRDHE
55 i A% (Bernhard Karlgren, 1889-1979) o B#UZ T EMAS KEER
BEAIAE A » BN R P BB ERATE S o BRTFRIRERGHRLE - i
ashlEE R RS K A SRR A BREEH BT BRI GTERR ©
FESHIE 1 1998 4F 10 B 25 Fl FIE38 2 B 37 3 3 AR oh SO AT BERE G > AR SCTAR
RIS B IR S MRS TR K o AU E R X E P B — RSB
TR IS » RSB R AT B T B RTHME o BRI RSGEN BRI
RETEN RS RO » EILEHIEE B8 B Bk EERREIR e 2
1 AR THRE KA ANS—F OB » 1R A A0 BN SR 5T AT T 3 31
¥ [EEEAER

WS kS [ERE A “Reflections by a Retired European Sinologist” » th 32 EE
L BB o FCE SRS - th NS  FEEEES - HERE
R R B E R ©

* FERST LA IILH -

@ FRE -~ TREFHEL (ETFERES) (Ei : SeiEEiEit - 199 FYINR) —&
HEENERNME » TABRRE—HEORY o JIVRFFTRE < E IR IR > — 3
(IR EE © (EETTE) » 52 % Jts | PR LR > 1997 ) RECI
S BT R T B TN G » S EC A i RS T R SRA ST 28 o
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TE IR FAE - Fol BANEA

— > K38

EHEER ERE AT G DR ARBEI# 7 - (R EH BRI LAEREE
REBEMFBRRE » WEAERII LR B — @S HBAT RGBS AR
HZRRI SR A THEE i AR R E E R SRl & o EEEEERS
DHERIER SRR A AT ISR N R RIS AT B AR AR S AR » LB R 18
35 ER P 2T A ATIE AR R 038 Lo L i — A0 » RIRFt B B
—ERERTETE - —BRE G REE S AR MR » S0 FRMERNTEA
REEE - ERFAEERERE | FEFENE R —ELEAMTHET AR o &
EXEHAR(E — (R H R 2R EAL B FBMER B SRR » I HPIE s
HERER » RN » (HEXRTER o

= e AREFHAL

el AR — T IWIE A= 4% (Bernhard Karlgren, 1889-1979) » LA K ftifil{a]
WA P BRATEHEREE | 1909 FFK » B ABRTES L ER AL (the University
of Uppsala) & 5CiLBGE (B &IRELEE ~ FIE5E ~ MEGERIKBEE) ~ Wrhik:E
RAMGERIRRIZ » ISR 2% » N EIERSETEMRIE B R R R 4 1
PEARARAT o SGRIZHIF FLEE K (AL 1. Ivanov, 1878-1937) 2% o [RE—H » & K(#
AR BRIEE L33 o

FEAR EHURIME B 3 » SAEEE T RIS EE S | Y2 — » | Callvin
Mateer (1836-1908) FfE&#y (FEIZEH4A) (A course of mandarin lessons,
based on idioms, 2nd ed 1906) ° 7E8 T RAIRIFH » SAEFEILTEAAR » 7£
ARG > MEE TRMEZEIL  LARET AT B EHE « BEEKEREPESE
KIBPIBE AT LABEIR » SRR I E P B A £ R BB o 2R pBIRY
BERET S EWHEFREE o MIEERITE BRI LS 5 SHE
B fth H 2 B oy (IR EE BRI R IR ©

EEAER 1911 4 12 ARPEERARE » ML T %8 AR FE RS R T2
I (King’s College) t o AA MR ERHTIEER » K EBERALEANEBR b
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BANKE 0% 4 A TR ER

(Edouard Chavannes, 1865-1918) F{&i#5#( (Paul Pelliot, 1878-1945) #R{/3 &>
W o 7RSS HE » AR I R BT E R B B T4 B ERES R AT - W
SR TR R R R S S A R R AR E B R » AR A LUR Rl R S b P &£
BB AEEN o 76 1912 F 1914 £/ » BAERBFL LML (College
de France) o fERFEE » Wi (TEBHEE » MOAFHR(EIEES RELHE - &
BB E R (BR) ~ (BHR) M1 (&) » UREMEFR LRI
ZE ok A B R SRR o it RiE T BlAy (FI%(E) MURAIGHE (explication
de texte) BALHIEAS ©

SRR chER R S B R ER SR A FIE BT T =358R e « 3
— BT AR  H T EIE R ST I R S R R SR YRR R 0 H
SRS HRE A TR T AR o 7 1912 E 1914 £/ ERNEEH
FYERZeE# (Beole pratique des hautes études) FEE st SEE SCEAET N ¥ A5 (L3RS
& iR 1913 EEEUHIBEFHEHNEENRHE B FEME Marcel Granet,
1884-1941) © BEEH 1913 & 1914 FHZEEBFE2MHR T FHEVEKER
(Les rites de l'ean) o HEEFEERE (#4) HEEFEIEEOE  (HERER
BAEUET » ABEBEREEEMREME—BECFINRERBFRT ©

KR GREE B AR AR ERELREASE (Henri Maspero, 1883-
1945) o FEAMLERS 1911 4T 60 BT POi L PE R B e oS E4E » BRAEHE
$E4F T SEMEEGH - RESHRLHE L ST RBEBRITE ° 7£— Kt F AR
R MEF % B R IR i (TS o MEHbIEE T <ERRLKLEH)D
(“Le dialecte de Tch’ang-ngan sous les T’ang”, BEFEO 20, 1920) BEAIE 3%
30 S R IERI P A AR D B o (R AR ©

QRIS A 2P ERAA TR - tfES R REEA MM e CrIH
FerAR o 7R HITE S SHAH PSR EHE A EAE SRS  EMRMIHE
8 st LA K ER 43 B o SR R A R s SR A P A BB TR Bzl » B
T AR R R A ch O EE S I R AR o 2L AR ORI
HEEFRBME

1913 4F » BAEAE— B EREREKIFENETRTE - R T —FHE
R (R AE MR E] » RS HCEEIRIKEURE (Leiden) M #EE LTI o K
TSR SRR SRS R AT » (ERME A EAIANHE B BER
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FPEXYHEBRA FAL - Foy BANE

IXEIMATRNE » it REMFIN A REER » BT ERITEG A H i ERR
AT LA fE R o 7E5 REERFR » SR TIFEREEE G » FEA TR Z SRR
EEGE - HREEMSRRERENTE » BHIRRZEHROEEE% - B3| - B
#5115 ~ Kigst (20FEMRIIR (CRBERIRREL) ) ~ BPRHE ~ FENHE - (LR - fBEs
e & BT E G GR——EH ERRIENR o

RENHE AR IR TETREMN AE » HEESEE ARG - 5
At R A LR BR R WE FLERE 5 B » kAR Atid A E B
AR 3 B BSMAIFIAERTHEA TR o

=~ EMHARE

SAEFEIEIBA AN o 72 1040 £ ch ] » BAETho B a ch A S8 15 o 038
X o WISRMIAL EHRE — (PR T SRS BRI o R IR
PSR  RRERSE (BT A (HET) HRRME - MRHT (%
F) W92~ i SRS » RN AR(EE S AR R
HRBISCA © BIT 1946 FHK » BB HFIT T BBEHAS IS I (L1 HT
BESE SR BB B R A » BRI R B TR » OIS RET o 8K
Ztk  HEFIT M o RALAHHI AR RBIF » (S RERA LIRS —
MRS o TRE— (ET) WIBARIFN o ) BN - THRRREBIAT |
B RABEARBAB A MR AT © —ERMIZ 1% » RIGEARRR LR - 55
IR A AT ERE RSP » ETRAREEBLT o 1946 K » K57
T B TR & TR T AN - AR KPS o

BTG 1946 SERKRYI RERBH T ACHREIBHATGR o 5 T ) ABHE — P
SRR E KRR L » T B — B S SR s — BB R ERE o 5
BAATRE L AMTBERTCERE (A1)  SARINEI ST s — RN
BBE B SN E IR > AR E (R R NES - FAZ
BHRMEEE > FSEOEE N EE R REOER 2 o S5 KK
R0 KT AR REAT A TSR TR MR ARHELAA
RERIDIAE o 18183 » BAES B S RNERAS IR - BHEAMT > BR
BRSSP ROMA S R IHE LR ETIE » HfE A RBARTRER R
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BANHR oY % A T R

FHEE%15% o HRARYLENHMKR BT B A BRI S — SRR
5 o

W AT S » cPEIE S I AR (modern period) RIAR TR o AT
sm ch A 043 B A OO B R BB (RS, » B iR e m AL R g ~ RIFHIRTSC
B o 6l R A 3 R ] TR BT AR VB BB SOARR AN T — AR/
39 (IFSRME) o Bl B BRSO AR ERMHE AR (LatitE
H2EIEPEE) (A Mandarin Phonetic Reader in the Pekinese Dialect, with an
Introductory Essay on the Pronunciation) — & {5 » MR EARIE 1918 4
5 (E o B R A% (Gothenburg University) S REEZ AT REYT ©

B 9% 1 5 A D B A YE RSB b S AN P B R (G PR K 70 k3R » SE B FHt
HER A S (R ESE RN AE N BRI MR R D BB IR RE ) o B
$7E 1948 45 B R AN TKE| h BERs » BHE W — 4RGSR @R - RRAIRE
5 MBSV S, o o ELDAE SIS B 7E R S R B R ATBEIRTRT & FEEIR L E
e b S E SR AR B AR o

1F 1946 % 1948 FERIFAESAERE FHBEMAERRE ( Séren Egerod »
1% 3B (L HF A5 R A 2 [Copenhagen University) #2282 ) ~ w4 ( Henry
Henne » £ 7i8 {E3 i B H [ A2 [Oslo University] #£883% ) ~ %% ( Hans
Bielenstein ° #7146 {E8k R B R MBI L A2 [Australian National University
in Canberra) ° &3EE B AT MILEEASE5) ~ Aulis Yoki (RIRFIESM
FF A [Helsinki University) 35#i—& X8 [Fenno-Ugrian] %) ~
geizs ( Bertil Anderson » BRI R ASMKBIHEE) ~ I ( Sven
Broman ° €L ESHERGLEMEERE—R)  ERBRMTEERS
% > EAEB RIS KM — P T o M Shs A s B R
KL i BEHRMAE . "W R | WHRERNSEE » MBPHIHIR
71, TH$5E August Conrady (fB7E 1915 S4B (E R A EAY I L3R CHH
FE) 07| i) ) TEAT S (ARG  BETES T MANER
EERRAE N EXCEEE | | (MU EESEKEIEE LAE !

2 B A 1 AEEE BN A E RS L A FE S Y - hEHtFATR IR B SRR |
o | aE | EINE | HEHILEET SR RECHSRE  BEHXE
MRUE | HONE— 77 R R AR TE RS SO o RIBAZARORSE - EH GRIG > TTEL
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FEXEHEABR Fik- Fal BANR

JAFEFHh (40 (#3CH#) » Grammata Serica Recensa ) Bl&Z % 4= » (HE
PR » BRRTLAIIE S SOAHEHE ~ SR R BRI R o (EEH T a2l
BEWAT LA — IR # e — R SO AR Bk 7% 2 1 Caesar ~ Tacitus B Livius
FE o kM » 53 (EF) ~ (EE) I (ETF) R RN

W PR AR EEZEZTLYHE

1948 FHRK » BANZRE ~ REE ~ BIHE - ZER - MNISOREIHE o %
ME PR AERQESE TS ELSNEIR T RETEN— FHEHRAE > U
REATEIER R TTE M — RIS - BAEREUREN)HES S » BEHxE
RIS MR T GRES - BEEBNREF TRES  LQTHEEES% @
ARE )| S ECE St ——IRIE 1L » £ IR ET AEA o LU S s » H%
ERE AT & LR E IR S S (sub-dialects) o F408% 4 = AR i T 22
SR D HIR S AENT R R AN J. A, Lundell) #USATREHIRILS ST
FFE  GREAAUEARKAETRN S S - KEARDERZERNSSRREL
SR AR COIEE TR ©

MBEFNERRUFEOA » ERERMEH E/R/EEE o HMLRHE (M
&) bt > RERRFE  MEOENPEISINE S 258 (FH=FE) %
FAFITCALE © ] 1949 KR » BBEREZE » FXBBEBRE 5 SHHE - 7
RBEEIE R T — (I SRR E R » BRI T OKEE) FIR AT EZE /)
A

FEZBRE—F B RAVER » FERTE 1949 455K ~ 1950 9] 2 IBMHE 548
T2 BEE 1950 FEAHF TETMMTE o MBS % RISEO S SHELD
53 BRI E E MR ATEE S AR o B HEEI7EE S SEEA s S N E A
e (—AHRCTRRERER  —EALEEERSNRESLWHEWE » BLE
B CHEAIE S AR EWIEERAE T  ERAREEIIHER » BBH T XA
BESCAr B RO RE SR BB B AR S 28R AE » B SR S B S B E
HEATHRMZR R T HEIC o ) KIESEER AL TP BN —& » LR
fmZ AR JELPE (the School of Oriental and African Studies) {3 = 4 2 4
(1953-1955) » ERBNPESENWE » LHRETEXLRER T ENHHIER
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BANGR £.04 % 34 R e

/% £ 3% (the Bloomfield school) 1A Bf A< WA AR 3£ I 1 {7 71 K H9 58 K (the
Hjelmslev school of glossematics) @ o 7E 1956 % 1958 4Eff] » HI (EAL T AIIHILEE
AR L 2B — T o RAMIEIRSE - H=FEHIR R & (ARG

EZ) 1959 4 » FA RIS B I N KBTS S R AR AT - R - XigiEan
B YRR EER 0 EREF XEHAGRSHIA TIE

7F 1960 EAHIHE » TGS TIFSERNI |5 S FHEMEE LA AR » 20 <
115 E &4 fERIREITZR > (“The Syntax of Bound Forms in Sich’uanese”,
BMFEA 33, 1961) ML B < Sl HiEF 8% > (“Studies in Western Mandarin
Phonology”, BMFEA 34, 1962) o ¥ #ISH5HSCEIE T # R ~ SILFIERYET 5 1Y
SRR AITSE » $RAE T EEIF0RE A AR T AE R B SR o Hoh—IEIRRY
HEESHh S HBROTRSM » K TFFHFAE (tone contours) » LR
30 > FWHETRAT RANA TR R T R A ERAR o At » Bl
B S — 1 S PR EMA N S AN EE R EEBIEARLS P TERE
B EEESR o 7 <) 5 EEaBEaREITRD —CrhIdR it TRRRRER
A IR RS AT 2R o« H—ELEESEREIARR  EREIR
SRR SRS R R HIE R ESE (BB E R » AR —EFEEHEAN
EE  SRREEAE - BINRS (ERBF) FFERNREE A © ERamCI L
RSB AESE 2 IF » B A S M SR HIIREE 1 S a5 PR S A aRTS

© glossematics HARE MM » TP RABOSREBIEHZRE "EER, - alfi fit

AN FHIMRIE ¢ i Hjelmslev FifI7#) glossematics 3£ E# 7€ de Saussure J#37GEF B
Hi 0 W TESHR ) (FEESERANEAR » RENLUES TRESHAL R THE 57
MR, (TR o FEE TEEE ) (glosseme) R/ SR » DR SHARIHTHE
SHRARN » AIAT{LLIMETE o Hielmslev BiaF8iE1EE S ST RPMHNEE SR » &
MBS R | (glossematics » MEAHIA IR gloss » FHB TFEF 1 UER) o 23
WATE > TEERLE | BEANITER TEEWMMAMA ) o iR TEEE T8 I, |
Lo Eﬁiﬁaﬁ’ﬁi@e—'@ FEESHH  TERTCR—E TRRES R 3 THAERER, °
Hjelmslev 25— ZMANNE S MR » MELE T {EASSR T HMFUE | » TR — {8 R LARERS
SHSTREEN BT o FHRARBOEET » EFREEESERTUES M TRk
(calculus) * ATLLHE HEESFRAMTTEEES o ERMME T iy TRERER  ME—FRR o
( B#4% %} glossematics E’]“%%E(Eﬁﬁﬁiﬁ,\%ﬁﬁéﬁiﬁ%ﬁ’]ﬂ\)\ﬁ{* » REAMBER  Fa5
F 2 S AR DR R DO » 255 PR R BT E IR 2R » SO R E R - R
Tl o i S BAREEEGETL o )
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PR XYHEBRR FAL Fod BANE

B R 5T o (ﬁ@ﬁ"]iﬁ PR B iR S R R A @ R E B SRS
o AHREMET (K) ~ (F) ~ (fk) =&thdo )

KBRS uﬁ%%‘qjﬁ’ﬂfﬁgﬁfﬂf%%%ﬁ%ﬁﬂ@fi mETZE L RS Rt —
AR IE 1962 FARERNMERXEHEEHER ( GEREEERRBE) |
“Han Phonology and Textual Criticism”, Canberra, 1962] ~ <&3 L #EEEH] or
I ad > [“On Archaic Chinese sr and aod”, BMFEA 34, 1962] ) o ‘&7 1950
KRR 1960 FAABHL R F L p IR R R AR R R » F09 = Z 8K
EEF EHEEFEENEE - EMEMNENEEERS AEE | FiaEXR
(Georg von der Gabelentz) 7F 1881 FEFf#REHT (ESR4R) (Chinesische Gram-
matik) R HHES PRI EER A EF - FREAEZHE+FRBEEEE TH S L

EREREEMIE R » (BERAPKRE S (MRTREHWEE ) —HPFENRME—
REEME 7> T FER G RAVZE S K o TEMMIAIEEF » BRFABRMATULE (&
R » TEBERG XK XEFEEENGEERE o AEMITFRABE UINEE
REEE (BFHEE) A7) IRSHEANERZN (FR) 1928 2Lk o
Dobson # {i#zEBhEazA8.) (A Dictionary of Chinese Particles, 1974) ¥ B 215
B T Z MR P BIREE o EIRE T ORPITR RAR o BN R E AR (AR
EFEFNBR A TEEE ) AUMFSAYEEY: » BMATR IR FH R TRIFERIRIE (40
(EE) f1 (HEF) ) ARIULE]

AERVEREM S - HEEEEREN P XEERBABY (CCEREE) (1956)
IR R (EFEXSFHEE) (1958) » Bty (hEEHKFEE) (1959-1962) A
BETREOME > RIFFNEERLEERE NN (HEFELRE) (1957-1958) °

Dobson #] (BafA i i#5E) (Late Archaic Chinese) BB %2 al{E4g » if
B—BEATEER - BB THEB—REEMPIENSET ( (8 (BEEEE) &
EHEEEE> , [ “Some Observations on a Grammar of Late Archaic
Chinese”, TP, 48, 1960 ] ) o &2 ¥ B ROMAE AR, EHFF BB ER
ZIRIEE - BRZ 2K ENTES E REZZ I EENIY » (B mE R EE
Higt Bt ZFEFRIFE (FIEE o

BIF— a2 R & BEFE AR R UEF R R BB » EERMIERIFTREN
T EHER ML (10 (ETF) 3Bk~ (Ef) ) » HMAEFEEHEER
EFFHAEPERE o EELKBRWRMERE L » RERUFRIURE —HEER

- 164 -



BAE 00 % 5 R PR

TR ERE I SRR ©

e g BB S A M T R TR B B B R AR A B S a0 A4
(J. L. M. Mullie) 7 <& Tz > (“Le mot-particule TCHE”, TP 36, 1942) -
Walter Simon B <ZaZERBNE "%, ZB&> (“Die Bedeutung des Finalpartikel
yi”, MSOS 37, 1934) ~ &5Ffit ( George Kennedy) K <Bh&d "% ZHFE> (“A
Study of the Particle YEN”, JAOS, 1940) ~ A. C. Graham B TE,)
(“The final particle fu”, BSOAS 17, 1955) ~ <& 82, 0 "%, ZRf%> (“The
relations between the final particles ‘yu’ and ‘yee’”, BSOAS 19, 1957) » <irid
sEEERAg S EL AR > (“Some Basic Problems of Classical Chinese Syntax”,
AM 15,1969) ~ < BEEELD> (“A Grammar of the Mohist Dialectical Chapters”,
in A Symposium on Chinese Grammar, 1971) ~ 24Ul (BEFEREEMRSCHR) (AL
27> 1942 ) LUK Christoph Harbsmeier #9 (& RiEFEH @ RHE ) (Aspects of
Classical Chinese Syntax, 1981) °

£ (BREE) addF A (RF19)
w(HERE) R

#1958 4 FBEBT L ST AYTH BB BE A (F A UL 2 HIHS L - EF] 1979 FF X
SEEHAR » B—EHPEARSNBERBTZROAY - BORERRAHEHR
4 1 T ch 2t B S PRS0 » B R R IRR R oA 5 5 LRI B SUAE 1957
EREITAAIR 0 - EZ BT BER o EH T+ FRH » BAESIFEADE
ARSFIE o B WE R RN HETFAE T o 1965 F » HABRE L EEIRT
EEEL S » BRI R M AR TR T R~ REBRE R AT
M+ SETIEERSEEENEN - b THEREYENMEZ  RBHMETR
B o WAMRILE T —RERIEETR I SIS B AR RGN S S A
KEH AT LBEER o

7E 1965 EREBIRBERIZ 71T » R AL A RAE AT H RS AR
(REFATIRE L (BIEE) ELEE - KNS FHRENEE  ERINETE
FIOESE (BKEERE) RUFTARR (AFE) MEERRA o

AN B S B DR RAES - MG R LETR - BRYH (4F
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PREXGHRBA FAL FOl BANE

1#) MISAE R — AR (BRE) HITFTE o SR 3L F B L
B fEMEEMANEMF NN EEER AR c = HEEHA THSHERELR »
NONE T ZEIRAMIRE » ZHERIT Big A=\ bh TR R @ 3% K575 M
THRERR o o) » EMEIE LERREFAEAR T BEHMINES - BEXA LY
Fr 15 E M 2 1 AR AR RS - R R7EMRBESCTIRBG | AfE I T o S (Otto
Franke) #y 7L #(# & sb g o B ZH9e) (Studien zur Geschichte des
konfuzianischen Dogmas und der chinesischen Staatsreligion, Hamburg, 1920)
RHAH (AFE) TEOWR  AMESS | HTHSE (QAFH) HSREH
KEBLD o

TERERAVEBERE » EMETE S AREBZ RER NG EEHRMmR T —1E
% RABIERSE: » 16 B R HH A R OB e B BB 2 o FHEE R
#IR (AFE) FIRATIE T ERAIEE -

EMREEEE B KRR (B (FERRARRERREZ M EME
& o SRBOBEGHEZ (FHKR) FHRAAE RS » BRMABRE  ER
AEWAPEHREF T EREEERE o EWIHEE P IEFE RIS
TRHETRREEN AR  HAFLR RIS REIR HEEHZE 0 R SN
RS R I ARE N BB L ERG o« 2 EZ G BBRIET BIFES O MESRER
BUEREMERZETHTOEMEFLR  BREESSVWHRE— LR o

B CAFHEBEPLMEPI > (“Studies on the Gongyang and Guliang
Commentaries”) 3t 43 = %X ¥l & (BMFEA 43, 1971, BMFEA 47, 1975, and
BMFEA 50, 1978)  HABHMANACE TEHEMB BN T B FTENIERE o
RMRATFIHAIAR KSR T © (D) #Hat LRI ERERE (A) ~ (&) =
R (FAE) U » B HIREREARINRES RIERBRRT . 2 &
B EAYPIHE | SEZR B S AT IR A B & SR AT B XN R ZE o
(3) EFE LRIFIHE @ @R B _ER BB AT AT LTRSS o (4) BBk
ERIPIHE D ER BRI E R E A E T RO o

PRI R RS ER A B IRER DR EA » EFERRERRER
FoME (EEE) WREETEBR (QFH) o

EERBPE AR) ~ () ZHeF » BRNFGEST (BKEE) 1EEE » 5
TAESERE 1970 FACKE o faF BN IEMER S FAHEA - M B Esttithig—
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BANHR 04 % 5 A TR ©UR

B, » AGET@ I o REEREHRBR (BKERE) 23—/l T =%
FREIVES, » SEEREER TS TR RIIL LIRS IE o TSR (HIKHERE)
(B R T SOEIEE (PETT 32-92 4R ) #9 (EFEE) DARMAIPR (ZEFETEIT 182
) B9 (REME) o (BIKER) LRBMAILEY  PREMRLAFRIER
HEERRE | > BIRERAEIRIER P E TG TEY, ~ TETELZ
5 ARTEEFTEE AR RS B (BKETE) © € (BKHER) XFF
e % S TR o B A AR (BIKETE) FFAROME d R BCE RIFFAEER
(R T) R tin B HIRARIARTE » TORE TIEG IR HACRH

> TERRXEGFN

1979 F+ A HBINA T —EE » EFEHRAEREANOERBET KESNEK
B > RTIEEAEME R E IR RSB S B RS S IE - EEEE
2 hEREI 234 @ (European Science Foundation) %58 » Hef 5T BIU KB HY

(hBSCER%E Ay ¢ 1900-1949 ) (A Selective Guide to Chinese Literature 1900-
1949 » BT K 1988 Z 1990 FMIMAT) o K E BN+ —EBIK R EM ~ %
K~ EHH - PREARERERSH > BB LEREESHFEE o K5 Milena
Dolezelova) #3282 David Pollard #3275 =% (/NREUER/NR ) HIRFEKEA T
IEE TR 0 B =S INAS BIEEEFHRAEUR o WARE M EH TIFRIEH
15 F RS o AR R ST | MR N R R T BB R R
¥ o RIS TR A BESERE » BUEEIFF % PRFR g B MM AT ZHOET > U
B AP VEAE 7 75 i O S A B AR AR o /M B SR B SR
SEYEH BN EREERTREE-HNLESFMRERS

T~ WEBFRNEER

TEBRE R H A 5 (57 2 L O RS B R MBI & mEE - s8R
HERORERAERETIEL » TRERBIEHME LR o HERNE HRHER
(Jaroslav Prusek ) Bh&@im7lbimEE « RN BT SRR ER S et A
F| o fii7E 1970 FEH B (hEEEEESCE) (Chinese History and Literature) —
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PEAXFHEAR FAL - FOh BANHE

HFE+hEEE !
W — AR — RN FERAHGH AL ELTRRGYAEL £ 8
GREFLEGRAEFEMEOMM - KARABLER  FIA @AM E X
ZHSEFLR MAHLELLZMPRRAANERETHEMZE o
el — A ARG RS o

HECHVIRE EREERRE 4 B E - BEERIIGTEDCRELTZE R KN AEE

REE » A RBE O ERERERZEN -

L FRHIEBENPFIE LR R R AEN B E R MEEANSERME »
ERFEPBEXE (THEAXE ~ RYRFESCRABiEMERM ) 2t F o
—&#R5r » HRESZHAIHBRFERN—EEIES « B+ oMELEndiRtheRE
KHVBE:  H—(UARENEBUEENREMS » TCLRMENE LS MESNE
0 BT LA A RS AL T thEF 2 RRRIBHI TR - AT — it n
5% o WIILIRAYES » 2%/ FIFFER T SMAHEE » hETERIRHEEENS
B o AMATZHR » (DARFF L LM B AP NEREH R ELE TR A SN
FHEEEEML - BUREHE | W LIFRARMBIE » R 228 THIEASE
HEFEFORE HfEH P o

H 1960 Rk » RAERKIGEARN (—H£T+ 2 ) FBSCRES
(BB LY ~ plEa R WEERE) FREAIRHS » BHERREKRG IR —
RSN REEFFA (R ~ &R~ Rkh ~ Y R ~ B B - BHRE
i) HIBREEE o

AN 3B AR AHE

TEESHEA P A T RE A B R 5 AN B B C 2BUE R AL o AR E K E
¥ B SRR F i —HBFHHEE » RERTR—EEm AR A Jack-of-all-
trades) o A EFEEF LS TRMEERE R  BIFEHEL - EETBHEBFANEES
R - B HRe - MARERESE - RYOEEEE ~ SREREEE - BE - K5~

B2 RAHEBRNINEXENEMOZETWIBERE - hECE - Bhis
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